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著作権について 

「【再配布可】初心者が eBay(イーベイ)で毎月 30 万円以上稼いだ秘密！英検準 1 級の

メールテンプレート！」PDF 版（以下、本教材と表記）は、著作権法で保護されている

著作物です。本レポートの使用に関しましては、以下の点にご注意ください。 

 

■ 本教材の著作権は 「ナカシン」にあります。 

■ お名前の書面による事前許可無く、本教材の一部または全部をあらゆるデータ蓄積

手段（印刷物、電子ファイルなど）により、複製、流用および転売（オークション含む）

することを禁じます。 

使用許諾契約書 
 

本契約は、本レポートを購読した個人・法人（以下、甲と称す）と「ナカシン」（以下、

乙と称す）との間で合意した契約です。本レポートを甲が受け取り、パッケージを開封

又は購読することにより、甲はこの契約に同意したことになります。 

 

第1条 本契約の目的 

乙が著作権を有する本レポートに含まれる情報を、本契約に基づき甲が非独占的に使用

する権利を承諾するものです。 

 

第２条 禁止事項 

本レポートに含まれる情報は、著作権法によって保護されています。甲は本レポートか

ら得た情報を、乙の書面による事前許可を得ずして出版・講演活動および電子メディア

による配信等により一般公開することを禁じます。特に当ファイルを第三者に渡すこと

は厳しく禁じます。甲は、自らの事業、所属する会社および関連組織においてのみ本レ

ポートに含まれる情報を使用できるものとします。 

 

第３条 契約の解除 

甲が本契約に違反したと乙が判断した場合には、乙は使用許諾契約書を解除することが

できるものとします。 

 

第４条 損害賠償 

甲が本契約の第２条に違反した場合、本契約の解除に関わらず、甲は乙に対し、その違

約金として、違約件数と損害金額を乗じたものの５０倍の金額を支払うものとします。 

 

第５条 責任の範囲 

本レポートの情報の使用の一切の責任は甲にあり、この情報を使って損害が生じたとしても一

切の責任を負いません。 
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上記の著作権に付いては、お約束なので載せていますが購入者特典などの再配布は、 
 
して頂いて結構です。ただし、無料レポートスタンドへの登録はお断りいたします。 
 

目次 
1.はじめに 
 
2.落札後メール送信の流れ 
  
3.インボイスメール 
■オークション落札インボイスメール（ＥＭＳ発送用） 
■即決価格落札インボイスメール（ＥＭＳ発送用） 
  
4.入金確認メール 
 
5.発送完了メール 
 
6.お礼のメール 
 
7.その他メール 
■入金催促メール 
■住所確認メール 
■評価催促メール 
 
8.あとがき 
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１．はじめに 
 
こんにちは。ナカシンと申します。 
 
この度は「【再配布可】初心者が eBay(イーベイ)で毎月 30 万円以上稼いだ秘密！英検

準 1級のメールテンプレート！」をダウンロード頂きまして有難うございます。 

 

 

 

本題に入る前に、このレポートをダウンロードしてくれたあなたへの特典とし

て、 

 

「負け組のワーキングプアがたった 5日で 8万円稼いだヤフオクから eBay の転

売術」を無料でプレゼントしています。 

 

本気で稼ぎたい人だけ見て下さい。 

 

無料ダウンロード⇒ http://football-fan.biz/opt/ 
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では、本題に入りましょう。 

 

今回ご請求頂きましたレポート「【再配布可】初心者が eBay(イーベイ)で毎月 30 万

円以上稼いだ秘密！英検準 1級のメールテンプレート！」では、 

 

出品した商品が落札された後に送るメール文面について紹介させて頂きます。 

 

初心者の方にもすぐ使えるテンプレートを作成しましたので参考にして下さい。 

 

eBay はアメリカ発祥のオークションです。 

 

当然、お客さんとのやり取りは英語がメインになってきます。 

 

日本人セラーにとって一番厄介なのは、質問が来たときと落札後の対応ではな

いでしょうか？ 

 

たとえ苦手でも英語で返答しなければなりません。 
 
単語を並べるだけでも確かに通じます。 
 
英語が全然だめでも稼いでいる日本人はいるでしょう。 
 
しかし、落札後の対応ぐらいはある程度しっかりした英語で書かれている方が

相手に好印象を持ってもらえると思います。 
 
翻訳サイトを利用する手もありますが、自然な英訳をしてくれないことが多々

あります。 
 
そこで、購入者とスムーズに取引が進むようなメール文面を作成しました。 
 
このレポートで紹介するテンプレートは普段私が使っているものなので安心し

てお使い下さい。 
 
作者が英語できるのかって気になりますよね？ 
 
英検準 1級と TOEICは 825点を一応取得しています。 
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TOEIC については最後に受験したのが 3 年前なので効力がなくなっています
が・・・（TOEICの有効期限は 2年間） 
 
英検準 1級は永久に効果がある資格です。 
 
でも英語が流暢に話せるわけではありません。 
 
あくまで参考ということで公開します。 
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２．落札後メール送信の流れ 
 
まず、私が送っているメールの種類をご確認下さい。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
私は基本的に 4回送っています。 

 

落札後すぐに入金してくれた場合はインボイスを送る必要はございません。 

 

大抵はスムーズに取引できるのですが、まれに支払いがないことや、住所が明

らかに短すぎて届くのか不安な取引がでてきます。 

 

そういった時のメールも用意しました。 

 

あと、初心者にとって評価数を稼ぐことは信頼アップにつながるので、評価を

してこない場合は催促メールも必ず送って下さい。 
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３．インボイスメール 
 
■オークション落札インボイスメール（ＥＭＳ発送用） 
Dear Mr. Michael, 
 
Hello. My name is Nakashin, I would like to thank you for your bidding. You 
are the winning buyer of the auction. Please submit your payment through 
Paypal. As soon as I get the money order, I'll send you the item by EMS. 
Thank you so much. 
 
Sincerely, 
Nakashin 
 
訳 
マイケルさん 
 
こんにちは。ナカシンと申します。入札ありがとうございます。あなたがオー

クションの落札者です。ペイパルでお支払お願いいたします。支払いが確認で

き次第、商品をＥＭＳにて発送致します。ありがとうございました。 
 

敬具 
ナカシン 

 
 
■即決価格落札インボイスメール（ＥＭＳ発送用） 
Dear Mr. Michael, 
 
Hello. My name is Nakashin. I would like to thank you for your purchase. 
Please submit your payment through Paypal. As soon as I get the money 
order, I'll send you the item by EMS. Thank you so much. 
 
Sincerely, 
Nakashin 
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４．入金確認メール 
 
Dear Mr. Michael 
 
Hello. Thank you for your payment. Your payment has been received for the 
item. I will ship the item as soon as possible. After shipment, I'll inform you 
again. Thank you again. 
 
Sincerely, 
Nakashin 
 
 
訳 
マイケルさん 
 
こんにちは。入金ありがとうございます。商品の支払い代金を受け取りました。

早急に商品を発送致します。発送完了後に再度ご連絡致します。ありがとうご

ざいました。 
 

敬具 
ナカシン 

 
 
５．発送完了メール 
 
Dear Mr. Michael 
 
Hello. I shipped the item by EMS today. Your entire order is now on its way 
to you, and you should receive it soon. Please wait for the item. Your item 
tracking number is EI777777777JP. After your item arrives in satisfactory 
condition, it would be great if you could leave me a positive feedback. I am 
going to do the same for you. 
 
Sincerely, 
Nakashin 
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訳 
マイケルさん 
 
こんにちは。今日ＥＭＳ便で発送しました。商品は配送中でしばらくしたらお

手元に届くと思います。到着をお待ち下さい。追跡番号は EI777777777JPです。 
無事到着した後に評価でお知らせ頂けたらと思います。私も同様に評価致しま

す。 
 

敬具 
ナカシン 

 
 
６．お礼のメール 
 
Dear Mr. Michael 
 
Thank you for leaving me a positive feedback. I’m really happy the item 
arrived without any problems. I hope you like it. I’m looking forward to 
having a future business with you again. Please feel free to ask me any 
questions. Thank you so much. 
 
Sincerely, 
Nakashin 
 
 
訳 
マイケルさん 
 
こんにちは。素晴らしい評価を頂きましてありがとうございます。商品が無事

到着してよかったです。気に入っていただけると幸いです。またお取引できる

ことを心待ちにしております。何か質問がある時はご連絡下さい。有難うござ

いました。 
 

敬具 
ナカシン 
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７．その他メール 
 
■入金催促メール 
 
Dear Mr. Michael 
 
Hello. You are the winning buyer for the item. Thank you for your business. 
Your payment for this item hasn't been received yet. Please make a payment 
through Paypal. If you don’t, I can’t help starting Unpaid Item strike. 
 
Sincerely, 
Nakashin 
 
 
訳 
マイケルさん 
 
こんにちは。あなたがオークションの落札者です。ありがとうございます。お

支払がまだ完了しておりません。Paypalでお支払お願い致します。お支払いい
ただけない場合はUnpaid Item strike致します。 
 

敬具 
ナカシン 

 
※Unpaid Item strike 
 購入者が支払いをしない場合、争議を起こせば eBay（イーベイ）から落札者
に支払いを促してくれます。ほとんどの人は支払ってくれますが、それでも払

わない人もいます。その場合は争議を終了します。すると落札手数料が戻って

きます。 
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■住所確認メール 
 
Dear Mr. Michael 
 
Hello. Thank you for your payment. Please let me know your shipping 
address so that I can send your item as soon as possible. Once your shipping 
address is received, your item will be on its way to you. 
 
Sincerely, 
Nakashin 
 
 
訳 
マイケルさん 
 
こんにちは。お支払いありがとうございます。できるかぎり早急に商品を発送

しますので送り先の住所を教えて下さい。住所が分かり次第、商品を発送致し

ます。 
 

敬具 
ナカシン 

 
 
 
■評価催促メール 
 
Dear Mr. Michael 
 
Hello. Thank you for your purchase of the item. Please leave feedback for me 
on eBay and I'll do the same for you. Take this opportunity now and help 
build a better eBay community. 
 
Sincerely, 
Nakashin 
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訳 
マイケルさん 
 
こんにちは。ご購入ありがとうございます。イーベイ上で評価を頂ければ私も

同じように評価をいたします。この機会を生かしてイーベイでよりよい交流を

深められればと思います。 
 

敬具 
ナカシン 

 
 
 
８．あとがき 
 
以上が、落札後の取引メール文例となります。 
 
私は常に丁寧な対応を心がけており、メールの文面には気をつけております。 
 
メールの対応がうまくいったお陰でリピーターになってくれたお客さんもいま

した。 
 
初心者の方には英語でのメール対応は難しいと思いますが、 
 
無理に難しい表現を使う必要はありません。 
 
中学レベルの簡単な文章で十分なので短くわかりやすい文章を心がけましょう。 
 
今回紹介いたしましたテンプレートを参考にあなたのオリジナルを作り上げて

ください。 
 
使える文面をメモ帳にコピーしてデスクトップに保存しておくと良いでしょう。 
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最後に、まだ特典をダウンロードしてない方はこの機会にぜひ受取って下さい。 

 

 

「負け組のワーキングプアがたった 5日で 8万円稼いだヤフオクから eBay の転

売術」を無料でプレゼントしています。 

 

eBay内のリサーチ方法とヤフオクからeBayの転売で稼げそうな商品の実例など

も紹介しています。 

 

本気で稼ぎたい人だけ見て下さい。 

 

無料ダウンロード⇒ http://football-fan.biz/opt/ 

 
 
 
 
また、メールマガジンやブログにおいて eBayで稼ぐためのポイントや英語につ
いてもお話しさせて頂きます。 
 
私の失敗談なんかも紹介したいと思いますので、参考にして下さい。 
 
無料レポートが完成したら、随時メールマガジンにてお知らせいたしますので

購読いただければと思います。 
 
最後まで読んで頂きありがとうございました。 
 
今後とも、あなたのお役にたてる情報を発信していきますのでよろしくお願い

致します。 
 
ご不明な点がございましたら、下記のメールアドレスにご連絡下さい。 
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著者 ナカシン 
 
メールアドレス：info@football-fan.biz 
 
ブログ： 
eBay(イーベイ)で稼ぐ海外オークションと英語初心者の無料講座 
http://football-fan.biz/ 
 
メールマガジン： 
リストラされた失業者が eBay(イーベイ)で毎月 30 万円以上稼いだ秘密を大暴
露！ 
https://regssl.combzmail.jp/web/?t=df20&m=5675 


